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TpeHMpPOBOYHBIE yUeHMsI B JKeJIe3HOJOPO>KHBIX IIYHKTax IIPOIIycKa
IIpY MIOATOTOBKE K YeMIIMOHaTy Mupa 1o ¢yroory FIFA-2018

E.A. Uymauxoba, JI.H. IImumpueba, A.E. IllusanoBa

yi1. YHuBepcuterckas, 1. 46, r. Caparos, 410005, Poccuiickas ®enepaiis

Pesrome: [less uccaedoBanus. CoBepIieHCTBOBaHVIE METOIMUECKOTO COITPOBOXK/IEHVIS MeXBETOMCTBEHHOTO B3ayMO-
TIEVICTBYIS ITPYI OCYIIIECTBIIEHUT MEPOTIPUSTHU TI0 CAHUTAPHOVI OXpaHe TEPPUTOPUY B JKeJIe3HOTOPOKHBIX ITyHKTaX
MIPOITyCKa Yepe3 ToCyIapCTBeHHYIO TpaHwvIty. Mamepuaisl u memodsi. BeITIOITHeH aHasIm3 MeXBeTOMCTBEHHBIX TPeH-
POBOYHBIX YUEHVIVI B MEXIIyHapPOIHBIX JKeJIe3HOIOPOKHEIX ITyHKTaxX IIPOITyCKa B XOJIe ITOITOTOBKM K ITPOBeeHIIO
Kybka Kondenepamnmit n gemnvonary mupa 1o ¢yrodony 2018 roma, a Takke IIPOTOKOJIOB IUTAHOBBIX €KETOIIHBIX
ydJeHW B pszie cyopexToB Poccuiickont defreparivv [y1st OTieHKV COOTBETCTBYIS JJaHHBIX MEPOITPUATII COBPEMEHHBIM
TpeboBaHsIM IT0 0becTIedeH N0 Orotormdeckot besommacHOCTN. Pesyavmamut ucciedobanuti. Ha ocHOBe aHasm3a coprep-
JKaHVISL VI METOJIMYIECKVIX aCTIeKTOB ITPOTMBOSIIIEMIYECKIIX MEPOIIPVIATUIL U MeXKBEJOMCTBEHHOTO B3aVIMOIeTICTBIS
B XO7Ie YIeHUTT B MeXX/TyHapOTHBIX JKeJIe3HOIOPOKHEBIX ITyHKTaX ITPOITyCKa aKTyaIM3MpoBaHa MeTO/IVIKa TIPOBeIeH IS
TPEHMPOBOYHBIX YUEHWVI C yUeTOM COBPeMeHHBIX TpeOOBaHWV MeX/TyHapOIHBIX JOKYMEHTOB M POCCUVICKMX HOP-
MaTVIBHBIX aKTOB, PeTJIaMeHTUPYIOIIVX ITPOBeieHIie MePOIIPUATUI B ITyHKTaX IIPOITyCcKa, COBPEMEHHBIX YCIIOBUM
BO3MOXKHOCTeVI CITy>X0 ITpm obecrredeHy OvoTormdeckovt 6e3omacHOCTH. B craThe mpesicTaBIeHbl peKOMeHJAIIVIVE 110
npoBeieHVIo yaeHmy «OpraHm3ariys IPOTVBOSIIEMITIECKIIX MePOITPYSITVVI TIPVI BBIABIIEHN OOJTFHOTO C TI0fT03pe-
HreM Ha OOV» B MeXTyHaPOTHEIX JKeJIe3HOOPOKHBIX ITyHKTaX ITPOITYCKa TI0 TeMe.

KimroueBrle ci10Ba: caHUTapHas OXpaHa TepPUTOPU, XeJIe3HOTOPOXKHBIE ITYHKTHI ITPOITYCKa, ITPOTUBOIVIIeMITde-
CKVie MepOITPUSTS, MacCOBbIe MEPOIIPVISATA C MeXTyHapPOIHBIM ydacTieM, TPEHUPOBOUHBIe YUeHVIS.

st mutupoBannst: Yymauxosa E.A., [Imurpuesa JL.H., lllnsanosa A.E. TpeHnpoBouHble yueHUs B JKeJI€3HOIOPOXK-
HBIX IIyHKTaX IIPOIIyCKa IIPV IIOATOTOBKE K UeMIoHaTy Mmwupa 1o ¢yroory FIFA-2018 // 3nopoBbe HaceneHVIS 1
cpena obmranms. 2020. Ne 3 (324). C. 57-64. DOL: http://doi.org/10.35627 /2219-5238 / 2020-324-3-57-64

Personnel Training at Railway Border Checkpoints during Preparation
for the 2018 FIFA World Cup

E.A. Chumachkova, L.N. Dmitrieva, A.E. Shiyanova
Russian Research Anti-Plague Institute “Microbe”, 46 Universitetskaya Street, Saratov, 410005, Russian Federation

Abstract: The purpose of the study was to improve the methodological support of interdepartmental cooperation in
implementing measures for sanitary protection of territories at railway border crossings. Materials and methods. We
analyzed interagency personnel training at railway border checkpoints during preparation for the 2017 FIFA Confed-
erations Cup and the 2018 FIFA World Cup and reports on the planned annual training in some regions of the Russian
Federation to assess their compliance with modern requirements for ensuring biological safety. Results. Based on the
results of analyzing the content and methodological aspects of anti-epidemic measures and interdepartmental cooper-
ation during drills at railway border crossings, we updated the training methodology taking into account the require-
ments of international and Russian regulations governing the procedures at checkpoints and current conditions and
capabilities of services when ensuring biological safety. The article provides recommendations for personnel training
and drills at railway border crossings on the topic “Organization of anti-epidemic measures upon identification of a
suspected case of an especially dangerous communicable disease”.
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DKY3 «Poccuiticknit HaydHO-HUCCIIET0BATEIbCKIIA TIPOTUBOYYMHBI WHCTATYT « MUKpo0O» PocriorpedbHan3opa,

OpnpHOM W3 aKTyaJbHBIX 3ada4 B IIEPUOM TTOO-
TOTOBKM K IPOBEACHUIO YeMIIMOHAaTa MHupa I10
dyTooy 2018 r. (UM-2018) cTana opraHu3auLus
MPOTUBOSIMUACMUICCKIX MEPONPUITHIA U MEK-
BEIOMCTBEHHOTO B3aMMOAECUCTBUS B XOAE MPO-
BeIeHUS ydeHUi. MexXXBeJOMCTBEHHBIC YUCHUS
ObLIM MpoBeJeHbl BO Bcex 11 3ameiicTBOBaHHBIX
cyobekTax Poccuiickoit Menepanuu (pecnyOiMKu
Tartapcran, MopnoBusi, KpacHomapckmit Kpait,
Bonrorpanckas, KanuHunrpanckas, JlIeHuHrpaackasi,
MocxkoBckasti, Huzkeropoackasi, Camapckas,
CsepaiioBckasi, PoctoBckast objactu, r.r. Mocksa
u Cankr-IletepOypr) [1]. YueHus B myHKTax
MPOMycKa HOCWJIM XapaKTep MEXXBEIOMCTBEHHBIX
TPEHUPOBOYHEIX C BBOAOM YCJIIOBHOTO OOJILHOTO; B
OTHEJIBHBIX CYOBEKTaxX HOTOTHUTEILHO IIPOBOIMINCH
KOMaHaHO-1ITabHble yyeHus [2, 3]. B kaxxgom us
11 cyowekToB Poccuiickoit Denepaiin Ha yde-

HUSAX NPUCYTCTBOBAIM cnieuuaniuctel PocHUTTY A
«Mukpo6» i1 oKazaHUSI KOHCYJIbTaTUBHO-METO-
JTMYEeCKOM TTOMOIIX IO BOTIpocaM obecrnedeHUs
Ouosornyeckoii 6€30NacHOCTU AOJXKHOCTHBIMU
JULAMU BCeX CIyKO0 MyHKTa Mpomycka IpU BbI-
TMTOJTHEHNU WX (PYHKIIMOHAJIBHBIX O0SI3aHHOCTEIH
B OTHOIICHUM OOJIBHOTO M KOHTAKTHPOBABIIINX C
HMM JIUIL[ ¥ OIPOBEASHUU MPOTUBOBIIUIAECMUYSCKUX
MepornpusaTuii [4]. boiia BeIsIBIeHA HEOOXOAUMOCTD
aKTyaJIn3alluy TIPEIIOKECHHON paHee METOIUKN
MPOBEICHUST YIEHUI? C y4ETOM COBPEMEHHBIX
YCJIOBUII M BO3MOXHOCTE! B MyHKTaX MPOITycKa.

Ileans uccaenoBaHusi: COBEPIICHCTBOBAHUE
METOANYECKOI0 COIMPOBOXKICHUS MEXBEIOM-
CTBEHHOTO B3aMMOEICTBUS TIPU OCYIIECTBIICHUN
MEPOTIPUSITUI 110 CAHUTAPHOI OXpaHE TEPPUTOPUU
B 3KEJIC3HOMOPOXKHBIX MYHKTaX MPOIlyCcKa depes3
roCyJIapCTBEHHYIO TPaHUILY.

! OpraHuszauust v NpoBeAeHUE TPEHUPOBOYHOIO YUSHUSI 110 CAHUTAPHON OXpaHe TEPPUTOPUU B YUPEKACHUSIX 3APABOOX-
paHeHUsT U roccaHanMaHana3opa. [locobue nist opraHuzatopoB 3apaBooxpaHeHus, IITCOH, Bpaueii. Caparos, 1999. 18 c.
2 [1naH TIpoBeAeHUSI MEXIyHApPOIHOTO ITOKA3aTeJIbHOTO YUYeHUsI Ha TeMy «Jlokaim3aius 1 JUKBUAAIIUS odara XoJepbl Ha
cyaHe» // COoBeplLICeHCTBOBAaHME MEPOIPUITUI 10 CAHUTAPHOM OXpaHe TePPUTOPUU B MYyHKTAX MPOITycKa yepe3 rocynap-

cTBeHHYI0 rpaHully. Opecca, 2001. C. 168—232.
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Martepuajbl 1 MEeTOIBI: TTPOBEICH aHaIN3
MEXKBEIOMCTBCHHBIX TPEHUPOBOYHBIX YUCHUU B
MEKAYHAPOIHBIX >KEJI€3HOJIOPOXKHBIX ITyHKTax
TIPOITyCKa, OPTaHU30BaHHBIX ITPU TIOJITOTOBKE
K npoBenecHUo Kyoka Koudenepanuit 1 UYM-
2018, a Takxke MPOTOKOJIOB IMJIAHOBBIX €XKETrOTHbIX
YYEHUI, TPOBEASHHBIX paHee B psige CyObEKTOB
Poccuiickoit @enepaunu, onpeacaicHO UX COOTBET-
CTBUE COBPEMEHHBIM TPeOOBaHUSIM MO 00eCeYeHUIO
OMOJIOTMYECKOI 6e30MacHOCTA M OCYIIECTBIICHUIO
MPOTUBOSIMUIECMUICCKIX MEPOIIPUSITUI B ITyHKTaX
nponycka. Mcrmoib30BaH aHAIUTUYECKUI METOI.

Pe3yabTaTthl ucciaenoBanuii. [1epBbIil OnbIT
CAaHUTAPHO-TUTUCHUYECKOTO Y MEANIIMHCKOTO
KOHTPOJIsI o0ecrneuyeHusl 310POBbsl U OE30ITaCHOCTH
MaCCaKUPOB >KeJIE3HOAOPOKHOIO TPAHCIIOPTa 3apo-
nwics B KoHue XIX Beka, koraa o TpaHccubupckoi
JKEJIC3HOJIOPOXKHON MarucTpaid ABUTAIUCH Mepe-
CeJICHIIbI — Ka3aKW, CJICOBABIINE B YCCYPUHACKUIA
Kkpaii. B ronsr ctanoBineHust COBETCKOI BJIACTU B
1919 r. CoBer Paboue-KpectbssHcKo OOOpPOHBI
uznaj nocraHoBjaeHue «O6 obpazoBaHUM OCOOOI
Bcepoccuiickoil KOMUCCHUM TI0 YIYYIIEHUIO CaHUTap-
HOro coctosiHus1 PecnyOJIMKu», COrIacCHO KOTOPOMY
ObLUTU TIPUHSTHI 3KECTKME KapaHTUHHBIE MEpbl Ha
TpaHcriopte. B 1921 r. B nmepuoa anuaeMmun 4ymbl
B IIpuMopckoil 061acTH Ha >KEJIE3HOIOPOKHOMN
CcTaHLIMM BiagnBoCTOK B Tpex BaroHax ObLT opra-
HU30BaH MEPBbIIA KOHTPOJIbHO-TIPOITYCKHOM IMYHKT,
GOYHKIIMU KOTOPOro 3aK/II0YaIuMCh B IIPOBEACHUN
OCMOTpa M TEPMOMETPUM TAaCCaXKMNPOB, BblIaYe UM
CIIPaBOK Ha MOJIy4YeHHE OMJIeTa M MPOBEPKE CIIPABOK
y quu u3 Kuras. B roasl Bennkoit OteyecTBeHHOM
BoitHbl Hapkom3znpasom CCCP 6b110 pazpadboTtaHo
«[TonoxeHne 0 MEIUKO-CAaHUTAPHOM OOCTY>KMBAaHUU
HaceJIeHUsI, 9BaKyMPyeMOI'o U3 YIpoXKaeMbIX PaliOHOB»,
COIJTaCHO KOTOPOMY Ha 24 KPYMHBIX TPAHCHOPTHBIX
MarvucTpajr CTpaHbl ObUIM HAIIPaBJICHBI YIIOJTHO-
MoueHHbIe Bcecolo3Holi caHUTapHO MHCIEKIIUU,
chopmurpoBaHo 288 BOEHHO-CAHUTAPHBIX MMOE3/I0B,
JUISI 4ero ObLIO BbIAEIEHO 6 ThiCsd BaroHOB. OCHOBHAsI
MPOTUBORNUACMUYECKasl padoTa IMIPOBOAMIACH CO-
TPYAHUKAMN CaHUTApPHO-KapaHTUHHBIX ITyHKTOB,
Pa3BEepHYTHIX HA OCHOBHBIX KEJIE3HOOOPOKHBIX
yaiax, 320 ne3nHdEeKIMOHHBIX OTPsIIOB, 36 ca-
HUTapHO-Ae3UHMEKIIMOHHBIX M0oe3/10B, 118 Baro-
HOB-JZIe3KaMep, 22 BaroHOB-0aHb. B mmocieBoeHHEBIS
roabl MEIUKO-CaHUTapHAasl CJIy»k0a >KeJIe€3HbIX JOPOT
pedopMurpoBaIachk U yCOBepIIIEHCTBOBaach. TpeTh
KeJIe3HBIX gopor Poccum mpoxommiia uepe3 Teppu-
TOPUM, PUWICraBllIue K IMPUPOJIHBIM odaram ocodo
OITacHBIX MH(MEKIINI, WX TPaHUIMJIa CO CTpaHaMM,
MMEBIIMMU TaKue odaru [3S].

B Hacrosmee Bpems, 1o gaHHbIM DeaepanbHoO
CIIy>KOBI IO HaA30py B cepe 3alIMTHI IIpaB ITOTpe-
ouTeseil U Garorojydus yejioBeka’, B Poccuiickoi
Ddenepanim opraHn3oBaHa padoTa 32 KeJle3HOI0-
POXHBIX ITYHKTOB ITPOIYCKa, B KOTOPBIX OCYIIIECT-
BJISIETCSI CAHUTApHO-KapaHTUHHBIN KOHTPOJb. B
11 cyobekTax, rie COCTOSJIMCh UTPhl UeMITMOHATAa
mupa 1o ¢yréosry, GYHKIIMOHUPYIOT 14 kenes-
HOMOPOKHBIX MYHKTOB IPOITyCKa.

s obecrieyeHusT CAaHUTAPHO-2MUAEMUOIOTH -
YeCKOro 0J1aronojaydyusi I MUHAUMM3alu BHEIITHUX
PUCKOB €XEeroJlHO peaii3yeTcsl KOMILJIEKC OpraHu-
3aIIMOHHBIX MEPOTIPUSATUI, PEeTriIaMeHTUPOBAHHBINA
JIEHCTBYIOIIUMHU 3aKOoHOAaTeIbHbIMU akTamu CI1
3.4.2318—08*, ADIMHUHHUCTPAaTUBHBIM PETIaMEHTOM
ncrionHeHns MenepabHON CIIY>KO0U IO HAI30PYy
B cepe 3alIuThl ITpaB MmoTpeduTeneili u 6iaaro-
MOoJIy4ursl yeJoBeKa rocyiapCTBEeHHON (GyHKIUU
MO OCYIIIECTBJICHUIO CaHUTAapHO-KapaHTUHHOTO
KOHTpPOJISI B MYHKTaX MPOITyCKa Ha POCCUNCKOM
y4acTKe BHEIIHEei IrpaHMliibl TaMOKEHHOTO coo3a’,
CIT 1.3.3118—13°, MY 3.4.2552—097. Hamn0Ooiee
3(pPEeKTUBHBIMU MEPOIIPUATUIMU JJIsI 00eCTIeueHUS
TOTOBHOCTU 3aMHTEPECOBAHHBIX CIYXKO SIBJISTIOTCS
TPESHUPOBOYHBIC YICHUSI U KOPPEKTUPOBKA IO
WTOraM y4eHUI OIIepaTHUBHBIX IJIAHOB MPOTHUBO-
SNUIAEMUYECKUX MEepONpusIThii [6, 7].

K ocobeHHOCTSIM TIpOoBeAEHUST YYEHUI B XKeJe3-
HOOOPOKHOM ITyHKTE MPOITyCKa MOXKHO OTHECTH
3aAeICTBOBAaHUE OOJIBILIONO KOJUYECTBa CIIYy>KO 1
BenoMcTB. Hapsimy ¢ rocymapcTBeHHBIMUA KOHTPOJIb-
HBIMU OpTaHaMM B YYCHUSIX IPUHUMAIOT yJacTUe
ctpykTypbl OAO «Poccuiickue kene3Hble JOpOru»,
AO «DenepasibHast maccaxkupckas Komranus». [1pu
MPOBEICHUN YYCHUI HA MEXXHAIIMOHAJILHOM YPOBHE
3aJICUCTBYIOTCS 10 COIJIACOBAHUIO MEXKITYyHApPOIHbIC
nepeBo3unky (Harmpumep, AO «HammmoHaapHasT KoMITa-
Hus «Kazaxckue xenesnbie qoporu», ['ocynapctBeHHast
JKeJIe3HONOPOXKHAs KoMITaHust OUHISHINKT U T. 1.) [8].
IMTepeBo3KM KeJIE3HOMOPOKHBIM TPAHCTIOPTOM OCY-
IISCTBJISIFOTCSI Ha PETyJISIPHOM OCHOBE, MO 3apaHee
COCTaBJICHHOMY PaclUCaHMIO, C perjaMEeHTUPOBAHHBIM
BpeMeHEM TIPUOBITAST M HAXOKACHMS TTacCCaKMPCKOTO
cocTaBa B ITyHKTE IIPOITyCKa.

B nepuoja nmoaroroBku K nposeaeHruo YM-2018
B TPEHUPOBOYHBIX YUYCHUSIX C BBOJIOM YCIIOBHOTO
0OJIBHOTO B ITyHKTax IMPOITycKa 4yepe3 rocyaap-
CTBeHHYIO rpaHully Poccuiickoii @enepanu
YJaCTBOBAJIU TIPEICTABUTEIN OPTAaHOB M yUIPEIK-
neHuii PocriorpebHam3opa, 3apaBoOXpaHEHUS,
NPOTUBOUYYMHBIX YUPEXKICHUI, TOCYIapCTBEHHBIX
KOHTPOJILHBIX OPTAaHOB B ITYHKTaX ITPOITyCKa M
OPYTUX 3aMHTEPECOBAHHBIX CIY>KO0. OCHOBHBIC

3 [lepeyeHb IMyHKTOB IPOIYCKa HA POCCUMCKOM y4yacTKe BHEIIHEN rpaHuiibl TaMOXEHHOro CO03a, B KOTOPBIX OCYILIECT-
BJISIETCSI CAHUTApPHO-KapaHTUHHBINA KOHTPOJIb; [DIeKTpOoHHBII pecypc|. OdunmanbHbiii cailt PocriorpebHanzop. JocTynHo
mo: http://rospotrebnadzor.ru/punktpropusk/propusk.php (mara oopamenusi: 21.02.2020).

4CIT 3.4.2318—08 «CanutapHasi oxpaHa tepputopuu Poccuiickoit denepammn» (yTB. ot 22 stuBaps 2008 1. [TocTaHOBIICHUEM
I'maBHOTO rocynapcTBeHHOro caHMTapHoro Bpada PM Ne 3, ¢ M3MEHEHMSIMU M AOMOJHEHUsIMU OT: 25 ampenst 2008 ., 11 sHBaps,
29 Hos10pst 2016 1.). https://base.garant.ru/12159874/53f89421bbdaf741eb2d1ecc4ddb4c33/ (mata obpaiueHus: 21.02.2020).
> AIMUHUCTPATUBHBIN perjiaMeHT ucrnoHeHust enepalibHOM CIy>K001 10 Haa30py B cepe 3alluThl TpaB MmoTpeduTesiein u
0J1aroTOoIy4YHrsl YeJIOBEKA rOCYIapCTBEHHOM (PYHKIIMK MO OCYILIECTBIEHUIO CAHUTAPHO-KAPAHTUHHOIO KOHTPOJISI B ITyHKTaX
npoIycKa Ha pOCCUMCKOM ydyacTKe BHEIIHel rpaHulibl TamoxxeHHoro coto3a (yTB. I1pukazom DenepajibHOM Cay>KObI 1O
Haa30py B cepe 3allmuThl TIpaB MoTpeduTelieil u Gaaromnoyydust yeiaoBeka oT 17 uiosst 2012 1. Ne 767, ¢ UBMEHEHUSIMU U
noroaHeHussMu oT 29 utoHs 2015 r.). https://base.garant.ru/70220384/ (mata obpareHus: 21.02.2020).

¢ CIT 1.3.3118—13 «BezomnacHocTtb paboThl ¢ MUKpoopranuaMamu I—II rpyrimn maroreHHOCTH (OracHOCTU)» (yTB.
TTocraHoBneHureM [1aBHOro rocymapcTBEeHHOro caHUTapHOTO Bpauya P®D ot 28 Hos16pst 2013 1. Ne 64). https://base.garant.
ru/70663038/ (mara o6paiueHus: 21.02.2020).

"MY 3.4.2552—09 «OpraHuzanusi 1 poBecHUE TTePBUYHBIX MPOTUBOIIMUAESMUYESCKUX MEPOIPUSITUIA B CIIydasix BbISIBJICHUSI
60JIbHOTO (Tpyma), MOAO3PUTEILHOIO Ha 3a00JieBaHusT MH(MEKIIMOHHBIMU 0OJIC3HSIMM, BbI3bIBAIOIIMMU YPE3BbIYAHbIC CUTYALIMU
B 00J1aCTH CAaHUTAPHO-3IUAEMHUOJIOTUYECKOTO OJIaroIIoydnst HaceJeHus» (YTB. [JITaBHBIM rocyaapCTBEHHBIM CAaHUTAPHBIM
BpauoM P®D 17 centsiopst 2009 r.). https://www.garant.ru/products/ipo/prime/doc/12070459/ (nara obpaienus: 21.02.2020).
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BEJIOMCTBA, 3aJICICTBOBAaHHBIE B YUYCHUSIX B XKe-
JIS3HOTOPOXHBIX ITyHKTaX IPOITyCKa:

— CJIy>KOBI B IyHKTE MPOITycKa: aAMUHUCTpa-
LMS IyHKTa MPOMycKa, COTPYAHUKU TPAHCIIOPT-
HOIO MpeanpusaATUs, MEAUIMHCKUN TTepcoHal
MEIITYHKTa, COTPYIHUKHU CIIYy>KObI 6€3011acHOCTU
TPAHCIIOPTHOTO MPEATIPUSATHSI, TOCYIaPCTBEHHBIX
KOHTPOJIBHBIX OPTaHOB, OCYIICCTBIISTIOIINE ITOTpa-
HuuHblil ([Torpannynoe ynpasienue ®CH Poccun
(Y®CB)), tamoxeHHbiit (YDTC), BeTrepuHapHbI,
KapaHTUHHBIN puTocaHuTapHbiil (YnpaBieHue
Poccenbxo3Han3zopa) U Apyrue BUIbl KOHTPOJIS;

— ciyx0b1 OAO «Poccuiickue kejie3HbIe JOpOTH»
(OAO «PXK]I»): Aupekiius ynpaBJIeHUsT TBKEHUS,
PervionanbHast mupeKiys XeJae3HOIOPOXKHBIX BOK3aJIOB;
yupexxaeHus 3apaBooxpaHeHust «P2KJ1-MenuiHay,
AO «DenepanbHasg Tmaccaknpckast Komrnanust» (AO
«DITK»): moe3nHast Opuraga maccaxkKnpcKoro Imoesaa
(MMPOBOJIHUKY, HAYAJIbHUK TI0€3/1a);

— CIIELIUAJIUCTBI OPraHOB U YUYPEXKICHUI
PocnorpebHanzopa: Ynpasnenuss PocnorpebHanzopa
IO KEJIE3HOAOPOXKHOMY TPaHCIIOPTY, duaraia
DBY3 «lleHTp TUTUEHBI Y SMUASMUOJIOTUN» Ha
>KEJIE3HOMOPOXKXHOM TPAHCIIOPTE, YIPaBICHUS
PocnorpebHanzopa no cyorekty Poccuiickoi
degepallii U €r0 TEPPUTOPUAIIBHOIO OTIEIA,
DPBY3 «lleHTp rMrueHbl U 3NUAECMUOJIOTUN» B
cyobekTe Poccniickoit @enepannu u ero puanaia;

— CIIELIMAJIMCThl OPraHOB M OpraHU3alMi 3apa-
BOOXpaHeHMsI: MUHMCTEePCTBA 3IPaBOOXPaHCHUST
cyonekra Poccuiickoit denepaliiv, CTAaHIIMU CKOPOI
MEIUITMHCKON MOMOIIM, MEAUILIMHCKIX OpTaHU3aIIniA,
nepenpo@UINPyeMBIX IO TOCITUTAJILHYIO 0a3y B
COOTBETCTBUU C KOMILICKCHBIM IUIAHOM I10 CaHU-
TapHOI OXpaHe TePPUTOPUU, PAUNOHHBIX OOJTBHUIL;

— CHEeUMaJIUCThl OpraHu3anuii 1e3nH(eKIIn-
OHHOTO TIpodh WIS,

— WHBIC YYACTHUKU (COTPYIHUKU OPTraHOB
MunucrtepcTBa BHyTpeHHUX nea, MUC, opranm-

3anuii PegepaIbHOrO0 MEIMKO-0MOJIOTNYEeCKOTro
areHTcTBa Poccuu u npyrue);

B coorBerctBum ¢ CIT 2.5.1198—038% nacca-
JKUPCKUI T10€3]1 YKOMILJIEKTOBAaH MPOTUBOAIIMIC-
MHYECKON yKJIaJKOU (3MUAYKIAAKOW) Ha caydyait
BBISIBJICHUSI B MIYTU CJeIOBaHUsI OOJBHOIO, IO-
JO3PUTEJIBHOrO Ha 3a00JieBaHUE OCO0O OMacHOM
MH@EKIINEeN; YKIagKa XpaHUTCS y HadaJIbHUKA
moe3aa M MCIOJIb3YEeTCs MPU HEOOXOIAMMOCTU B
MyTU CJEA0BaHMSI MPOBOAHUKAMU Y MEIULIMHCKUMU
paboTHUKAMU M3 YHMCJia MacCakMpoB. YKIaaKa B
00s3aTeJIbHOM TOPSIAKE KOMIUIEKTYETCS MapKu-
POBaHHBIMU €MKOCTSIMU JUISI cOOpa €CTECTBEHHBIX
BBIZICICHU OOJIbHOTO (3MaJIMpOBaHHBIC Beapa
«IUISE PBOTHBIX MaccC», «JIg (PeKaJIbHBIX Macc»,
CTeKJISTHHAsI OaHKa C MPUTEPTON KPBIIIKON <«IJIs1
MOKpPOTBI»), Ie3UH(PUILIUPYIOIINUMHU CPEICTBAMUA,
MMEIOIIMMHU COOTBETCTBYIOLIUI CIEKTP JAEUCTBUS
(TIPOTUB BO3OYAUTENICH YyMBbI, XOJEepbl, CUOMPCKO
sI3BbI, MUKOOAKTepUii TyOepKyJie3a), BeTOIIbIO.

Ha ocHoBe aHanm3a u 0000IIEHUS OITbITa yue-
HUI, IPOBEACHHBIX B MEXIYHAPOIAHBIX MyHKTaX
npoItycKa, AEUCTBYIOIIMX HOPMATUBHBIX U METOIIU -
YEeCKHUX NOKYMEHTOB B JAaHHOW paboTe COCTaBJICHO
MPUMEPHOE TUIIOBOE COACPXKAHUE MPOBEICHUS
MEXBEIOMCTBEHHOI'O TPSHUPOBOYHOTO YISHUS B
KEJIe3HOMOPOXKHOM IIYHKTE IIPOITyCKa C BBOJIOM
YCJIOBHOTO 00JibHOrO no teMe «OpraHuszauus u
NpoBeAeHNE KOMILUIEKCAa MPOTUBOINMUASMUIYECKUX
(mpodniakTUIeCKX) MEPONPUATUI MO CAaHUTAP-
HOI OXpaHe TePPUTOPUM MPU BBISIBJICHUU OOJb-
HOTO C IIpUM3HAKaMU OCO0O OITacHOM WH(pEeKIINN
B IMAcCCa>KMpPCKOM IMOe34e B IMyHKTE IpPOoITycKa
yepes3 rocyjgapcTBeHHylo rpaHully Poccuiickoit
Ddenepalinn», IIpeacTaBIieHHOe B Tabulle, C
Y4E€TOM MPEJIOXKEHUN U 3aME€UYaHU, CAeJIaHHbBIX
cneuuanucramu PocHUTTYUN «Mukpob», B ToM
quCcJie aBTOpaMU CTaThbU, B XOOe OKa3aHUS KOH-
CYJIbTaTUBHO-METOANYECKOM TTOMOIIIN.

Taonuya. llpumepHbIii NOPSAI0K MPOBEIEHUS TAKTHKO-CIIENHAJLHOI0 YUYEHHS HA JKeJIe3HOI0POKHOM IIyHKTe MPOoIycKa
Table. An exemplary procedure for conducting tactical and special training exercises at a railway checkpoint

JeiictBus cimyx6 / Actions of services

Cnyxb6a (mogpaszuenenue) /

Service (unif) ITpumeuanne / Notes

Opeanu3zayus npomueoINUOEMULeCKUX MepOnPUAMULL 6 Nymu C1e008anus CULamMu N0e30HOU 6pu2adbl NAcCadiCUpcKo2o noe30d NPu GulAGIeHUU
601bHO20 ¢ NOO003penuem Ha ocobo onacHyro ungexyuro / Organization of anti-epidemic measures en route by the train crew of a passenger train
upon identification of a suspected case of an especially dangerous communicable disease

IMepenaya nHpOpPMALNK O BBISBICHUH OOJILHOTO HAYaIbHHKY
noesza / Informing the trainmaster about identification of a
contagious person.

ITepenaya nHGOPMALNHK O BBISIBICHHU OOJILHOTO B aJpec
GurpKaiiIei o My TH CIIe0BaHHs XKeJIC3HOAOPOKHOM CTaHIIHN
/ Transfer of patient identification information to the nearest
railway station en route.

JlocTaBKa B BaroH, I7ie BBISIBIICH OOJIBHOM, MPOTHBOATHAECMIYE-
CKOi1 yknaaku u3 mradHoro Barona / Delivery of the anti-
epidemic kit from the staff car to the railway carriage where the
infected person was identified

IIpoBOIHUK MacCaKUPCKOTO BaroHa,
HaYaJIbHUK [aCCAKHPCKOTo moesa /
The conductor of a railway carriage,
trainmaster.

Marmnauct noesza /Train driver

Hauansuuk noesna / Trainmaster

W3omsiumst 60JIBHOTO B KyIIe, B KOTOPOM OH HAaXOAMJICS, pa3o0-
IICHHE C APYTUMH MACCAKUPAMH, IEPEBOJ OCTAIBHBIX MTacca-
JKHPOB M3 3TOTO KyIIe B IPyroe 3TOT0 ke BaroHa. / Isolation of
the patient in the compartment in which he/she was traveling,
separation from other passengers, transfer of the passengers
from this compartment to the other one of the same carriage.
Oxa3zaHue IepBoii OMOILH OOILHOMY M0 )KHU3HEHHBIM I10Ka3a-
HusiM. OGecrieueHue GOIbHOTO OTAETBHON MOCYI0H, EMKOCTIMU
Jutst cOopa 1 oOe33apaKiBaHKs BbIIeIeHUH. [IpoBenenue te-
KyIel ne3uH(EeKnn B BaroHe; cOop M Je3UH(EKIHs BhIIele-
Huit 6omsHOTO. / Rendering necessary first aid to the diseased.
Providing him with separate dishes, containers for collection and
disinfection of secretions. Carrying out ongoing disinfection in
the carriage; collection and disinfection of the patient’s discharge.

IIpoBoxuuk / Conductor

Jltst o6cyxuBaHusT OOIBHOTO BBIIEISETCS
[POBOJIHUK BAarOHa, BBISIBUBIINI OOIBHOTO.
TIpoBonHMK HafEBACT CPEICTBA HHIHBH-
nyanbsHoit 3amutel (CU3), nmeromuecs B
HPOTHBOBIHMACMHUYCCKON yKIIa/IKe (Xaar,
MACKH, TIePYaTKN) B KyIIC TIPOBOJTHH-

Ka, epen 3epkaioM. / To care for the
diseased, a car conductor who identified
the case is allocated. The conductor puts
on personal protective equipment (PPE)
from the anti-epidemic kit (dressing gown,
masks, gloves) in the compartment of the
conductor, in front of the mirror

8 CIT 2.5.1198—03 «CaHuTtapHbIe IMpaBuIa 10 OpraHU3alny MMACCAKUPCKUX MEPEBO30K HA KEJIE3HOMOPOXKHOM TPAHCIIOPTE»
(ytB. IlocranosyieHueM [1aBHOro rocynapcTBeHHOro caHutapHoro Bpauya Poccuiickoit @enepauvu ot 04.03.2003 Ne 12 ¢
M3MEHEHUSIMU M TOTIOJHEeHUsIMU oT 16 ampesist, 16 utons 2010 r., 10 urons 2016 r.). https://base.garant.ru/4179059/ (nata

obpareHust: 21.02.2020).



|

S#u(0

MADT Ned (Q4)

IIpooonstcenue maonuyot

JeiicTBus caysx0 / Actions of services

Cnyx06a (noxpasjenenue) /
Service (unit)

Ipumeuanue / Notes

3arper MOCaJKK 1 BBICAJIKH 1aCCaXKHPOB B BATOH, IJIE
BBISIBJICH OOJILHOM, XOXKICHUS TACCAXUPOB T10 BaroHy U B
npyrue Baronsl. / The prohibition of boarding and alighting
passengers in the railway carriage where the infected person
was identified and of walking of passengers through the car
and between rail cars.

[pu nogo3peHny Ha 3a00JeBaHHKe, MePEIaoleecs BO3IyLI-
HO-KaIleJIbHBIM ITyTeM, — OTKJIIOYCHHE BEHTUIISLINH, KOH/IH-
nuoHepa. In case of a suspected airborne contagious disease,
turning off ventilation and/or air conditioning.

PazbsicHuTENIbHAS paboTa CPEI TACCAXKUPOB O 3HAYCHUN
MIPOBOJMMBIX MEPOIPHATHI 1 MEpax JIUYHOU MpoQHIaK-
TiKH. COCTaBIIEHNE CIUCKA T1AaCCAKHUPOB, CIIEJOBABIINX B
BaroHe, yTOYHEHHE KPyra JIUIl, KOHTaKTUPOBABIINX ¢ OONb-
ubIM. / Outreach activities among the passengers to inform
them about the importance of actions taken and preventive
measures for personal protection. Making a list of passengers
traveling in the railway carriage, specifying all possible
contacts of the infected person

COTpyAHUKH TIOE3/IHOM OpHra/isl B
CPEACTBAX MHANBUJYalIbHOI 3aIUTHI
(CU3) u3 mpOTUBOATUIEMUAYECKOM
ykaazaku / The staff of the train

crew wearing personal protective
equipment (PPE) from anti-epidemic
kit

IIpoBoaHuUK, HE 3aeHCTBOBAHHBIH B
yxoze 3a 6oabpHBIM / A conductor not
involved in patient care

OpnuH Tyasner (Ompkaiinmii K 00JILHOMY)
3aKPEIUISIETCS TOJIBKO 3a OOJIBHBIM, BTOPOH
OTKPBIT [UTsl APYTHX [1aCCaXUPOB BaroHa. Ty-
aJIeThl 00ECIICUHBAIOT AC3UH(PULUPYOLMMHI
cpezcTBamu Tt pyk. Bosne Tyanera u kyme
GOJIBHOTO KIIAJIETCsl BETOLIb, YBIAKHCHHAS
Je3HUIUPYIOIINM PacTBOpPOM. Brinenenus
GOJIBHOTO JIE3MHHUIUPYIOTCS M OCTAIOTCS B
eMKOCTH, HEe CIIMBAIOTCA B TyaseT. / One toilet
(closest to the patient) is assigned only to the
patient; the second one remains open for other
passengers of the car. Toilets are equipped
with hand sanitizers. A cloth impregnated with
a disinfectant solution is placed near the toilet
and compartment of the patient. Excreta of the
patient are disinfected and shall remain in the
container (shall not be flushed into the toilet).
CHCOK ITacCaXMPOB COCTABIISIETCS C yKa3a-
HUEM MECT 110 OMIIeTy U 10 UX (hakTH4ecKo-
My Haxoxaenuto. / The list of passengers is
made indicating the seats according to the
ticket and actual location

Opeanusayust pabomvl pyko6oosiuje2o cocmasa u CReYUanucmos Cyich u 6e00MCME 6 JHCeNe3HOOOPOICHOM NYHKME RPONYCKA NPU NOCIYNAeHUU
NACCAANCUPCKO2O COCMABA C OONHBIM ¢ ROO03PeHUeM Ha 0cobo onacyto ungeryuro / Organization of work of the managerial staff and specialists of
services and agencies at the railway checkpoint upon receipt of the passenger train with the suspected case of an especially dangerous contagious disease

[Tpuem u nepenada HHPOPMALUK B COOTBETCTBUH CO

CXEMOIl OIOBEIICHHS [T0C3AHOMY AUCIETYePY (Ha4aIbHUKY
CMEHBI), HA4aJIBHUKY CTAHLWH, 1CKYPHOMY (3aBEIyHOIIEMy)
caHuTapHo-kapaHTuHHoro nyHkra (CKIT), mexuunHckoro
IIyHKTa WM CaHUTapHO-dKcIepTHOro mynkra (COIT) Bok3ana
/ Reception and transmission of information in accordance
with the notification scheme to the train dispatcher (shift
supervisor), station manager, officer on duty (manager) of
the sanitary quarantine station (SQS), health unit or sanitary
expert point (SEP) at the railway station

JlexypHbIH 10 JKeNIe3HON0POKHON
CTAHLUH, COTPYAHUKH JKEJIC3HOI0-
poxHoit cranimu OAO «PXK» /
Railway station attendant, employees
of the railway station of the Russian
Railways OJSC

Bei3oB ckopoii meautHckoi nomorny / Calling the
ambulance

JlexKypHBIN MEAUIIMHCKOTO ITyHKTa
BOK3aJ1a, JIC)KYPHBIN CIIELHAIHCT
CKII / On-duty officer of the health
unit at the railway station, SQS officer
on duty

BbI30B ckopoit MEAMIIMHCKOM MOMOIIH CIie-
LHAIIMCTOM, COIVIACOBAaHHBIM B OIICPATHBHOM
IUIaHe KOHKPETHOTO ITYHKTa MPOITycKa /

The responsible person identified in the
Operational Action Plan of a particular
checkpoint shall call the ambulance

Iepenaya nnpopmanum Mo cxeme ONOBELICHHs, B TOM
YKCIIC B IMHEHHBII OTACI BHYTPCHHHX JI€]T HA TPAHCIIOPTE
(JIOB/1), B TeppHTOpHAIBHEIN OTIEN yrpasieHus Pocro-
TpeOHaA30pa 110 HKEJIE3HOIOPOKHOMY TPAHCIIOPTY, (huaua
OBY3 «llentp rurueHsl u snugemuonorun» / Information
transfer according to the notification scheme, including to
the Linear Department of Internal Affairs on transport, to
the territorial department of the Rospotrebnadzor railway
transport department, a branch of the Center for Hygiene and
Epidemiology.

WNH}popMupoBaHNE HaYaIbHIKA CTAHIIUH O HEOOXOAUMOCTH
pa3BepThIBaHMUS caHUTapHOTO Tynuka / Informing the station
manager about the need to deploy a sanitary dead end.
BzanmozeiicTBiE ¢ OpraHaMu, OCYIIECTBILSIIOIMMUI TOCY-
JIapPCTBEHHBIN KOHTPOJIb B IIyHKTE MPOITYCKa (ITOrpaHHYHbIH,
TaMOKeHHBIH 1 11p.). UHbopMupoBaHue 0 3ampenieHnu (mpu-
OCTAHOBJICHHH) BCEX BHIOB FOCYapCTBEHHOTO KOHTPOJIS
(MOrpaHMYHOTO, TAMOXKEHHOTO ¥ JIPYTHX BUJIOB), O 3alpeTe
BBIXO0J1a [TACCAKUPOB M JIPYTHX JIMLI, BBIFPY3KHU Oaraxa,
rpy3oB / Interaction with bodies exercising state control

at a checkpoint (border, customs, etc.). Information on the
prohibition (suspension) of all types of state control (border,
customs and other types), on the prohibition of the exit of
passengers and other persons, unloading of baggage, cargo.
CoracoBaHue ¢ J10JDKHOCTHBIMH JIUIIAMU JTUHEHHOTO
yIpaBJICHHs] BHYTPEHHHX JIeJT HA TPAHCIIOPTE 00CCIICUCHHS
OXpaHbI TPAHCIIOPTHOTO CPEJICTBA U OPraHM3aIMH OTPAHH-
YUTEIILHBIX MEPONPHUATHH (B MOE€3/1€, B CAHUTAPHOM TYIIHKE)
/ Coordination with officials of the Linear Department of
the Internal Affairs on transport of ensuring security of the
railway carriage and taking restrictive measures (in the train,
in the sanitary dead end)

Hexypusiii crienmanuct CKIT/ SQS
officer on duty

HupopmMupoBaHue COMIACHO CXEME OIOBEILECHHS, B TOM YHC-
ne Ynpasienust PocriorpeGHag30pa o xKeJle3HOLOPOKHOMY
TpaHCIOpTY, yupasieHust PocriorpebHaa3opa no cyobexty
P®, ®BY3 «llenTp rurueHs! U YNUICMHOIOTHI B CyOBEKTe
P®, TeppuTOpHAIBbHOIO LEHTPA MEAULUHBI KaTacTpod 00

HavanbHUK TeppUTOPHATBHOTO OT/Ie-
na Yrpaeienus Pocriorpe6bHaizopa
110 HKEJIE3HOJIOPOKHOMY TPaHCIOPTY,
cneuuanucTel PocnorpebHanzopa /
Head of the Territorial Department

OCMEN ONLITOM
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JeiicTBus caysx0 / Actions of services

Cnyx06a (noxpasjenenue) /
Service (unit)

Ipumeuanue / Notes

0OHapyKEHH! OOJIBHOTO € IO03PEHNEM Ha HHPEKIHOHHYIO
60J1€3Hb U 0 HEOOXOAUMOCTH IPOBE/ICHHUSI IIPOTUBOAIIHICMHU-
YeCKUX Mepornpustuii / Appropriate notification of the Rospot-
rebnadzor Administration for railway transport, the Rospotreb-
nadzor Administration in the constituent entity of the Russian
Federation, Federal Center for Hygiene and Epidemiology

in the constituent entity of the Russian Federation, the local
Disaster Medicine Center about the identified case of a
suspected contagious disease and the need for anti-epidemic
measures according to the established notification scheme

of the Rospotrebnadzor
Administration for Railway Transport,
Rospotrebnadzor personnel

B cannTapHOM TymHKe 00€CIeIHBACTCS OXpaHa COCTaBa,
BOIOCHAOKCHHUE, HIICKTPOCHAOKEHIE BArOHOB. YCTaHABIIMBA-
F0TCs1 OMOTYyasIeThl MO0 (haHOBBIE EMKOCTH JUisi cOopa
BBIJICJICHUI, KOHTEHHEpHI utsi cOopa oTxoz0B / In the sanitary
dead end, security of the train and water and power supply of
railway carriages are ensured. Dry closets or fan containers
are installed for collecting discharge, special waste bins are
supplied

JIunelnplit OT/IeN BHYTPEHHUX €T Ha
tpancnopre (JIOBM), ciayx661 OAO
«PXX]1» / Linear Department of the
Internal Affairs on Transport, services
of the Russian Railways OJSC

Jlomken ObITh 00eCIeYeH MOABE3 ] K
CAHUTAPHOMY TYIIHKY aBTOMOOHJICH CKOpOit
MEHUIIMHCKOH IIOMOILH, 9BAaKOTPAHCIIOPTa,
NPYTHUX 33/ICHCTBOBAHHBIX CITykKO / Access
to the sanitary dead end for ambulances,
evacuation vehicles, and other involved
services should be provided

Meponpusmus 6 omHowieHuu 6016HO20 (NOOO3PUMENLHO20) HA 0COOO ONACHYIO UHDEKYUOHHYIO boNe3Hb 8 nyHKkme nponycka | Measures regarding
the suspected case of an especially dangerous infectious disease at the checkpoint

Ocmotp, onpoc 6011bHOT0, COOp AMHIAHAMHE3A, TIOCTAHOBKA
[pEABAPUTEIBLHOTO quarao3a. OGopMICHIE SKCTPEHHOTO
uzBenenus o gpopme 058/y. Oxazanue MEAULIMHCKOHN T10-
Moru 6onpHOMY / Examining and interviewing the diseased,
collecting epidemiologic history, making a preliminary
diagnosis. Issuing emergency notification (Form 058/u).
Providing medical care to the diseased

MeauuuHCKHA paOOTHUK MEIUIIMH-
CKOro myHkra Bok3ana / Medical
officer of the health unit at the railway
station

MenuunHCKUH pabOTHHK PHOBIBACT K
Barony B CH3 cooTBeTcTBYIOmEro TUMA /
The medical officer comes to the carriage
wearing appropriate PPE.

MeuunHCKask [IOMOIb OKa3bIBACTCS TOJIBKO
110 )KU3HEHHBIM TIoKa3anusiM / Medical
assistance is provided only for vital reasons.
Ot6op Marepuaia Juis 1a00paTOPHBIX HCCIIe-
JIOBaHHMI OT GOJIBEHOTO (KOHTAKTHBIX JIMII) B
BaroHe He IPOBOJUTCS, TOJIBKO B CIICI{HAIIH-
3MPOBAHHOM MH()EKIIMOHHOM CTallMOHApe /
Biological samples of the infected person and
his contacts for laboratory testing shall not be
taken in the railway carriage; this should be
done only in an infectious disease hospital

[MoxnroroBka 3Baxyarmu 6obHOrO / Preparing the evacuation
of the diseased

MenuuuHCKHi pabOTHUK MEIUIMH-
CKOTO TIyHKTa BOK3aJia, Opurajia cko-
poii MexunuHCKo# momornu / Medical
worker of a health unit at the railway
station, ambulance team

Ecnu 605bHOI HE B COCTOSIHUM IIEPEIBUTATh-
Csl CaMOCTOSTEIIBHO, JUISI 9BaKyalluH U3
BAaroHa HCIIONB3YIOTCS MATKHE GeCKapKaCHBIC
Hocuiku. Ha neppone 60sbHOI oMeIaercst
B TPAHCIOPTUPOBOYHBIN H30IHPYIOLIHI
0OKC, ero HapyKHast TIOBEPXHOCTH MOJBEpra-
etcs Tekymei nesundexuun / If the diseased
is unable to move, soft frameless stretchers
are used to evacuate him from the car. On the
platform, the patient is placed in a transport
insulating box, its outer surface being
subjected to ongoing disinfection

IIpoBeaeHnE OrPaHUYHOTO ¥ TAMOKCHHOTO KOHTPOJIS B OT-
HowmeHnn 6ompHOr0. Odopmiienne noxkymenTamnuu / Border
and customs control of the diseased. Paperwork

CrenuanyicTsl rocy1apCTBEHHBIX
KOHTPOJIBHBIX OPTaHOB JKEJIE3HO/0-
pokHOTO IMyHKTa mpormycka / Officers
of state control bodies of a railway
checkpoint

CrienHaucThl TOCY1apCTBEHHBIX KOHTPOIIb-
HBIX OPTaHOB NPUOBIBAIOT K Barony B CU3
(mpoTuBOYyMHBIii KocTioM [V Tnna) nim
HCHOJIB3YIOT IIEPYaTKH 1 MACKy, HaXOATCS
Ha PacCTOSHUM He MeHee | MeTpa oT GoIbHO-
ro / Officers of state control bodies come the
carriage wearing PPE (type IV anti-plague
suit) or gloves and a mask and keep a
distance of at least a meter from the diseased

OBakyarus 60J1bHOTO B MH(MEKIHMOHHEI CTallOHAp, OHpe/e-
JICHHBIN KOMIUICKCHBIM TUIAHOM I10 CAHUTAPHOH OXpaHe Tep-
puropuu / Evacuation of the patient to an infectious disease
hospital defined by the Comprehensive Plan for Sanitary
Protection of the Territory

Bpurana ckopoit MeTHMLIMHCKOI TOMO-
iy / Ambulance team

B CU3 cootsercrByrommero tuna / Wearing
appropriate PPE

Meponpusimus 6 omHoweruu konmaxkmuwix auy / Activities for contact persons

Onpezenenue rpanuiibl oyara. Onpoc ¥ 0CMOTpP POBOJHUKOB
1 11aCCAKHUPOB BAroHa, e HAXOAUJICS OOJIBHOM, PYTHX Baro-
HOB. [IpoBe/ieHIe AMCTAHIIMOHHON TEPMOMETPUH. AHKETHPO-
BaHHE rmaccaxupoB. COCTAaBICHUE CITHCKA TACCAKUPOB,
CJIC/IOBABIIHX B BATOHE, YICHOB MOE3/IHOI OpUraibl, KOHTAK-
THPOBABIINX C OOJMIBHBIM, @ TAKKE MACCAKUPOB IPYTUX Baro-
HOB, €CJIH [IPU OIPOCE BBISICHAIACH BO3MOXKHOCTB PHCKA HX
3apakenus. OnpenieneHre cTeneHn KouTakTa / Determination
of the boundary of the focus. Survey and inspection of the
conductors and passengers of the railway carriage of the
diseased and of other cars. Carrying out remote thermometry.
Questioning of passengers. Making a list of passengers
traveling in the carriage, members of the train crew in contact
with the patient, and passengers of other cars if the survey
revealed the risk of their infection. Determination of the
degree of contact closeness

Jexypusiii cnenmanuct CKII,
amuaopuraga ®BY3 «LlenTp rurueHst
1 SMHAEMHOJIOTUIY, MEIULIMHCKUIH
padorauk UY3 «PX-Menuuunay /
SQS officer on duty, an epidemiologic
team from the local Center for
Hygiene and Epidemiology, medical
worker of “Russian Railways-
Medicine” Hospital

Meponpusrtus nposoasrcst B CU3 coorser-
CTBYIOILIETO THIIA CIICIUAINCTAMH, PaHee He
KOHTAKTHPOBABIIMMH C OOJIBHBIM. BBIsIBIISI-
FOTCSI CUTHAIBHbIC PU3HAKH HHEKIIMOHHBIX
GonesHeit. / Activities are carried out in PPE
of the appropriate type by specialists who
have not previously contacted the patient.
Signal signs of infectious diseases are
detected
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ITpoBeeHne TOrPaHHYHOTO ¥ TAMOXEHHOTO KOHTPOJIS B
OTHOIICHNH KOHTAKTHBIX JIUL. OdopMIIeHHE HOKyMEHTALHH /
Border and customs control of the contacts. Paperwork

CriennaticTsl rOCY1apCTBEHHBIX KOH-
TposbHbIX opranoB ['KO / Specialists
of state control bodies

B CU3 (npotnBouyMHbIi kocTioM 1V THIIA)
MITH C UCTIONb30BAHUEM IEPYAaTOK U MACKU

/ Wearing PPE (type IV anti-plague suit) or
gloves and masks

ITocie KOHTPOJIS B OTHOIICHHUH OOIBHOTO
JI0JDKHA OBITh TPOBE/ICHA 3aMEHa [IepYaToK 1
MAacok ¢ coOurofienueM TpeboBanuii Ouo
6e30MacHOCTH, JINOO KOHTPOIIb B OTHOIIIE-
HHMH KOHTaKTHBIX JIUII IPOBOJANTCS APYTHMU
corpyauukamu ['KO / After control of the
patient, gloves and masks must be replaced
in compliance with biosafety requirements or
the control of contact persons shall be carried
out by other officials of the state control body

[TpoBe/eHne IOrPaHUIHOTO ¥ TAMOXXEHHOTO KOHTPOJIS B
OTHOIIICHHWH OCTAJIBHBIX Maccaxupos / Border and customs
control of other passengers

CriennanicTsl rOCY1apCTBEHHBIX KOH-
TponbHbIX opraHoB ['KO / Officials of
state control bodies

B o6branomM nopsiaxe / In the usual manner

DBaKyalust KOHTAKTHBIX JIHII, TOUICKAIINX H30JSLNH, B
M30JIATOpP TOCIIUTANIBHOI 6a3bl B cooTBeTcTBUM ¢ KoMIutekc-
HBIM IUTAHOM T10 CAHUTAPHOI OXpaHe aJMUHUCTPATUBHON
teppuropun / Evacuation of contacts to be isolated in the
infirmary in accordance with the Comprehensive Plan for
Sanitary Protection of the Administrative Territory.
OpraHun3arys MeIUIMHCKOTO HAOMIOACHHS 32 OCTAIBHBIMH
KOHTAKTHBIMH JIMIAMH, B TOM YHCIIC 3a COTPYAHUKAMH ITyH-
KTa MPOITyCKa (CHELHaNINCTaMH [IOIPaHNYHOM, TAMOXKEHHBIX
cityx0), paboraBumu ¢ 6oneHbM, B CU3. Crincku nac-
CaXMPOB ¥ WICHOB [10E3/HOIT OpHIa/Ibl EPeIaroTCs B
ynpasienus Pocriorpednanzopa no cyosekram PD o mecry
CJICZIOBAHMS KOHTAKTHBIX JIUIL TSI OPTaHU3aLMH MC/IUIIHH-
ckoro Habmonenus / Organization of medical supervision of
other contacts including employees of the checkpoint (border
experts, customs services) who contacted the patient wearing
appropriate PPE. The lists of contact passengers and
members of the train crew are submitted to the local
Rospotrebnadzor Offices at the points en route for
organization of their follow-up.

OT160p Pob ¢ 0GBEKTOB OKPYKAIOIIEH cpelbl (OCTATKU
TIUIIH, BOJIbI, CMBIBBI C TOBEPXHOCTEH U Ap.) / Sampling of
environmental objects (residues of food and water, washings
from surfaces, etc.)

Bpurana cxopoit meauimHCKOM
nomou. TpaHcopTHAs! KOMITaHHUS,
MPEIOCTABISIONIAs YBAKOTPAHCIIOPT
(aBTOOYCHI) B cOOTBETCTBUM ¢ KOM-
TUICKCHBIM [UIAHOM 110 CAHHTAPHOI
OXpaHe aJ]MUHHUCTPATHBHOU TeppHU-
Topun / Ambulance team. A transport
company that provides evacuation
vehicles (buses) in accordance with
the Comprehensive Plan for Sanitary
Protection of the Administrative
Territory.

Onunopuraga GbY3 «entp
rUrUeHbl u snuaeMuonoruny / The
epidemiologic team from the local
Center for Hygiene and Epidemiology

BBIX0/1 MacCaXHPOB OCYIIECTBISIETCS Yepe3
TaMOyp ¥ JIBEPb, HE 3a/1eHCTBOBAHHBIE IPU
BBIX0JIE OOJILHOTO (paHee ObIBILINE «HEepa-
6ourmny). Ha neppoHe mepest BBIXOLOM
pa3mernaercs 1e3koBpuk / Passengers exit
through the vestibule and the door not used
by the diseased. A disinfection mat is placed
on the platform in front of the exit.
PocTBEHHNKOB GOJIBHOTO MIEPEBO3ST B M30-
JATOP OTACIBHO OT OCTAIBHBIX KOHTAKTHBIX
niL. [paHuIpBI 04ara yCTaHaBIMBAIOTCS B
3aBUCHMOCTH OT MECT MPeObIBAHUS 0O0IIb-
HOTO B ITyTH CJICIOBAHUS (KEIC3HOLOPOK-
HBIIf BaroH (BaroHsl), IEPPOH CAaHUTAPHOTO
tynuka) / Relatives of the infected person are
transported to the infirmary separately from
the rest of the contacts. The boundaries of
the focus are established depending on the
patient's locations en route (railway car(s),
sanitary dead end platform).

[IpoGbI HarpaBISIOTCSE B 1a00PaTOPHIO,
onpezeneHHy0 KOMIUIEKCHBIM M1aHOM /
Samples are sent to the laboratory defined by
the Comprehensive Plan

OdopmiteHne peAucanys O IPOBEACHUH IIPOTHBOIITH IC-
MHUYECKHX MeponpusTuii / Issuing an order for anti-epidemic
measures.

Odopmiienne npeanrucaus O NPOBEACHUH JIa00PAaTOPHOTO
00cIIe10BaHM JIHL], KOHTAKTUPOBABIINX C OOJBHBIMH HH(EK-
LMOHHBIME 0OJIE3HSAMH (COTPYIHHUKH ITyHKTA IIPOIyCKa), 1
MEJIMIIMHCKOTO HaOroieH s 3a HUMH / Issuing an order for
laboratory testing of biological samples of the contacts (inclu-
ding the employees of the checkpoint) and their follow-up

Corpynuuk CIIK 1160 nomKHOCTHO
JIMLO TEPPUTOPUATIBHOTO OT/IENa
VYupasnenust PocriorpebHanzopa mno
KEIIE3HOAOPOXKHOMY TPAHCIIOPTY

/ An employee of the SQS or an
official of the local department of the
Rospotrebnadzor Administration for
Railway Transport

Ipexnnucanue ohopmIsieTcs B ajipec JInia,
OTBETCTBCHHOTO 3a BBINOIHCHHE MEPOIpPHUsi-
THI (FOPHANYECKOE JINLIO, JOJKHOCTHOES
nuno, rpakaanun). / The order is issued to
the person responsible for the implementation
of the activities (legal entity, official, citizen).
Ipeanucanue ohopmiIsSeTcs B aapec Meau-
LIMHCKOTO YUPEXKICHHs, Ky/la HallpaBIeHbI
xoHTakTHbIe suna /The order is issued to the
medical facility the contacts are referred to

Opeanusayus 0e3uHpexyuo.

HHbLX Meponpusimuil / Organization of disinfection

Odopmiienne npeAnucanus o NPOBEACHUH A3HHPEKINI
JKEJIC3HOJIOPOXKHOTO TPAHCIIOPTHOTO CPEICTBA (BaroHa),
Oaraka, rpy30B U T. 1. / Issuing an order for disinfection of
the railway carriage, luggage, cargo, etc.

JlocMOTp BaroHa Ha HaJIMYHE HOCUTEIEH H IePEHOCYHKOB
HH(EKIMOHHBIX 00JIe3HEH (IPhI3yHOB, HACEKOMbBIX) WIIU ClIe-
110B X 1peObiBaHus. [Ipy BBISIBICHUH 1ajieka IPBI3YHOB Ha
TPAHCIOPTHOM CPEJICTBE — MX COOp, BbIJIaua MPEMTHCAHUS O
MIPOBEICHUH JiepaTH3aluH, ae3uHceknnu / Inspection of the
railcar for the presence of carriers and vectors of infectious
diseases (rodents, insects) and/or their traces. In case of
death of rodents in the railcar — their collection, ordering
disinfestation

Hexypnsrii cnienmanuct CKIT/ SQS
specialist on duty

Jexypnbiit cnienuanuct CKII,
snuabpurana ®BY3 «LleHTp rurueHst
u sraemuonoruny / SQS specialist
on duty, the epidemiologic team of
the local Center for Hygiene and
Epidemiology

IMpennucanne ohopmisieTcs B ajpec
BIIaJIENIbIIA TPAHCIIOPTHOTO cpenctaa (AO
«DenepabHas acCaKUPCKask KOMIAHUS ),
PYKOBOIMTEIISE aAMUHUCTPALINY ITyHKTA
npomycka. / The order is issued to the owner
of the vehicle (Federal Passenger Company
JSC) and the head of the checkpoint.
Jocmotp ocymectsisiercs B CU3 /
Inspectors shall wear appropriate PPE

IToxroroBka BaroHa K 3aKJIIOYHTENEHON JIe3nH(EKINH /
Preparation of the railway carriage for final disinfection.

IpoBoxuuk / Conductor

B CU3 (npotuBouyMHbIi kocTioM 1V THIIA)
WITH C UCTIONb30BAHUEM IIEPYAaTOK U MACKU

/ Wearing PPE (type IV anti-plague suit) or
using gloves and a mask.

IMocrensHOE OEIbe U TTOCTEIBHBIC TPHHA/I-
JICKHOCTH CKJIA/[BIBAFOTCS B MEILKHU TSl
OTIIPaBKH Ha KaMepHyIo ae3uHdexiuio. ITo-
cTeNnbHOE Oelbe 3a00JICBIIETO CKIIAIBIBACTCS
otnensHo / Bed linen and bedding are folded
into bags for chamber sterilization. Bed linen
of the sick person shall be kept separately

OCMEN ONLITOM
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IIpooonsicenue maobauyot

JeiicTBus caysx0 / Actions of services

Crnyx06a (nozpasnenenue) /
Service (unit)

Ipumeuanue / Notes

Jlesnndexnust, mpu HeOOXOIMMOCTH — JIE3HHCEKIIHS,
JiepaTu3alys HacCaXUPCKOro BaroHa, baraxa u T. 1.

Msrkuii CheMHBII HHBEHTAph IIOABEPraloT 00padoTKe
kamepHbIM criocoboM / Disinfection and disinsection and/

or desinfestation of the railway carriage, luggage, etc., if
necessary. Soft removable items are subjected to treatment in
a sterilization chamber

Opranuzanys 1e3uH(EKIHOHHOTO
npo¢uis / Disinfection service
contractor

3aKIFouTeNbHAs e3HH(EKIHS OCYIIeCT-
pisiercs B CU3, mocie sBakyaruu nac-
CaXUPOB, B OTCYTCTBUE B BarOHE JIULI, HE
3a/1eiiCTBOBaHHbIX B Je3uH(eKIun. Msrkuii
CBEMHBIII HHBEHTAph (MaTpall, OIyIIKa)
GOJIBHOTO MOUICKHUT U3BSTHIO U3 BaroHa

u nocnexytoueit nesundexun / Final
disinfection is carried out by disinfectors
wearing PPE, after the evacuation of
passengers, in the absence of persons not
involved in disinfection of the carriage. The
mattress and pillow of the diseased must

be removed from the car and subjected to
subsequent sterilization

Custue CU3 / PPE removal

CrenuanycTbl, y4acTBOBaBIINE B
MPOBE/ICHUH TICPBUYHBIX POTH-
BOSITHAEMUYECKUX MEPOIIPHUSITHIT /
Specialists who took primary anti-
epidemic measures

IIpoBoxyTCS B OMEIICHHH C COONIOACHUEM
30HMPOBAHMUS 110 THITY CAHMPOIyCKHHUKA. JItst
9TOr0 MOXKHO HCIIOJIB30BATh ITAJIATKY WK
BTOPOM (COCE/IHMIA) BaroH, He SIBJISIOLIMNACS
30HOM ovara. bikaiimii BXoI B BaroH
ucnosb3yercs ais Bxona B CHU3, Bropoit —
s Beixoga noce custus CHU3 / PPE shall
be removed indoors observing zoning as in a
sanitary inspection room. A tent or the next
(adjacent) railway car may be used for these
purposes. The nearest entrance to the car is
used to enter wearing the PPE, the second —
to exit after removing the PPE

KoHTpoIIb KadecTBa [POBEICHHUS 3aKIIF0YUTEILHOM Jie-
3UH(EKIHN ¢ 0HOPMIICHUEM POTOKOJIOB HCCIIEJOBAHHUHA.
OdopmireHHe paspeleHns Ha SKCIUTYaTaIUIO MacCaKHPCKO-
ro Barona / Quality control of the final disinfection, issuing

Omunopuraga PBY3 «llentp
TUTHUEHBI U DTTHIACMHUOIOTHI,
corpynuuk CIIK n160 nomkHOCTHOE
JIMLO TePPUTOPHAIEHOTO OT/eNa

B CU3 (mpotuBouyMHbIi kocTioM IV THIIA)
WIIH C CTOJIb30BaHUEM MEPUYATOK U MACKU
/ Wearing PPE (type IV anti-plague suit) or
using gloves and masks

test reports. Issuing a permit for the operation of the railway
carriage

VYnpasnenus Pocnorpebnanzopa
110 KEJIC3HOIOPOXKHOMY TPAHC-
nopty / The epidemiologic team
of the local Center for Hygiene
and Epidemiology, an employee of
the SQS or an official of the local
department of the Rospotrebnadzor
Administration for the Railway
Transport

BoiBoabl

1. B mpoiuiecce npoBeaeHUsT YYEHUIT OTpa-
OaThIBAINCh CXEMBI Iepenadyn MH(opMalmu nu
MEXBEIOMCTBEHHOI'O B3aMMOACHCTBUSI, METOAMKA
HaJeBaHUS 3alllMTHOrO KOCTIOMa, cOopa UMyIle-
CTBa U TIEPEIMCITOKAIINM OpUTAIBI CITEIIUAJINCTOB,
NpoBeleHUEe EPBUYHBIX ITPOTUBOSNUIEMUUECKUX
MEPOIPUSITU, Ae3UHGEKIIMOHHas1s o0padoTKa
TPAaHCIOPTHOTO CPEJICTBA B ITYHKTE ITPOITyCKa,
TPaHCIIOPTUPOBKA OOJIBHOTO (YCJIOBHO), KOHTPOJIb
KadyecTBa IPOBelIeHUs Ae3MHMEKIIMOHHOI obpa-
00TKU (YCJIOBHO) W T. H.

2. Oo6mume njia Bcex cyobeKToB Poccuiickoit
denepaliny peKOMeHAAIUM, ClIeJIaHHbIe IIPU OKa-
3aHUM KOHCYJTaTUBHO-METOINUECKON TTOMOIIU B
XOJe YUYeHMI, Kacaauch mmpouenypsl cHsatuss CU3,
ucnoab3oBaHus CU3 crieumaauctaMu IpyTux CiyxKo
M BEIOMCTB ITyHKTa MpPOIycKa, MOopsSaKa IMpoBe-
JIEHUSI TIOrPAHMYHOIO Y TAMOXEHHOTO KOHTPOJISI
B oTHoleHUU 60spHOro OOM, ocobeHHOCTE
W3O0JITIUOHHBIX U TIPOTUBOIMUICMUICCKUX MEP
Ha TPAaHCIIOPTHOM CpeACTBe (I10€311) B OTHOIIEHUU
OOJILHOTO, Bellleil 1 T. 1.

3. Ha ocHoOBe aHanM3a MeXXBEIOMCTBCHHBIX
TPEHUPOBOYHBIX YYECHUI B MEXAYHAPOAHBIX MyH-
KTax MpoIlycKa yepe3 rocyJapCTBEHHYIO IPaHULLY
Poccniickoit @emepain, B TOM YUCJE B TICPUOL,
noarotoBku Kk YM-2018, mpenjioxkeHa aKTyaJiv-
3UMpOBaHHAsI METOAMKA ITPOBEACHUSI TPEHUPOBOY-
HBIX YYEHWI MEXBEIOMCTBEHHOIO XapaKTepa B
KeJIE3HOJOPOXKHBIX IIYHKTaxX IIPOMNyCKa C y4eTOM

TpeOOBaHUII IO OOECIIEYEHUIO OMOJIOTrNYECKOM
0e30MacHOCTU Y COBPEMEHHBIX YCJIOBUM U BO3MOXK-
HOCTEeI B XX€Je3HONOPOXHbBIX IMyHKTaX MPOMycKa.

4. BDjeMeHTbl METOIUKN MCHOJIb30BaHbI IIPU
OKa3aHUM KOHCYJbTaTUBHO-METOAWYECKOUN U TpaK-
TUYeCcKon nmomoiuu crneuunanucramu PocHUTTYHA
«Mukpob6» B XoAe yYEeHHI B ITyHKTax IPOITycKa.
Pa3zpaboraHHass Ha ee OCHOBE 3MUAEMHOJIO-
rudeckasl 3azadya rno npoTUBOIMUIAECMUUYECKUM
MEPOIIPUSTUSIM B MYHKTE MPOITyCKa BHEApPEHa B
nporpaMMy CEMHUHApPOB MO CIIELUATIM3UPOBAHHONK
MOAroToBKe creuuaiuctoB PocrnorpedbHaa3opa B
pamMkax moaroroBku Kk YM-2018.

Aemoput evipadcarom 64a200apHOCMb CREYUANUCAM
Ynpaenrenus Pocnompebunadzopa no Ceeponosckoil
obnacmu, Ceeponoeckoeo meppumopuaibHo2o omoena
Ynpaenrenuss Pocnompebnadsopa no scene3nooopoic-
HOMY MPAHCNOpmMY, NOKA3A8WUM Haubosee NOAHbLL
macumab y4eHutl, NOCAYHCUBUUL OPUEHMUPOM NPU
npopabomie 60nPOCO8 YHEHUIL 8 HCeAe3HOOOPOICHOM
nyHKmMe nponycka.
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